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DEBBECmi LAPOK
ELŐFIZETÉSI-ÁR :

Egész évre................................................................2 írt
Fél évre.........................................................................1

Vidékre egész évre 80 krajcárral több.

Hirdetés árak egyezség szerint. — Nvilttér sora 10 kr.

Felelős szerkesztő:

T HAX tí YV L A.

Laptulajdonos :

S(I/n .i/tx /. IM HE.

Szerkesztőség és kiadóhivatal
Debreezen, Széchényi-utcza 1813. szám.

Minden e lap szellemi, vagy anyagi részét illető küldemény 
ide intézendő.

A DEBRECZEM LAPOK megjelenik minden vasárnap
áia 4 ki. rrUr.c ,ntí,ciíttn

feösd..
Lángnyelvek alakjában küldé Isten a 

szent Lelket apostolainak, hogy lángra 
gyújtsa szi vöket, erőt, bátorságot öntsön 
az egyszerű emberekbe, kik uj világnak 
alapjait vetették meg tanításukkal. És az 
apostolok elmentek az akkor ismert világ 
minden részébe, a görög bölcsészekkel 
szembe állították a szeretet csodás va­
ra zsu tanítását, a vért szomjazó ezézárok 
hatalmával, vértanú halállal mint legyő­
zőitek hulltak el, de a hirdetett igazság 
legyőzte a győztes imperátorokat.j

Századok múlva már diadallal ragyo­
gott a kereszt a föld minden népei előtt 
a katakombák fölött hatalmas bazilikát 
emelt az Istentől ihletett keresztény mű­
vészet, százan, ezeren adták életűket 
Krisztusért s milliók vésték szivükbe a 
keresztény igazságokat., a szent Lélek ado­
mánya, Isten áldásával művelte, hogy a 
földön a kereszténység, a czivilizáczió győ- 
i delmeskedett.

Istennek szent Lelke ég ma is az 
apostolok utódainak szivében. A mint el­
ment Péter és Pál Rómába, hogy vértanú 
halált haljanak Krisztusért, úgy mennek 
ma is a hithirdetők ezer számra az őserdők 
vadonaiba azokhoz, kik még a halál ár­
nyékába ülnek, készen bármely pillanatban 
a vértanú halálra. Nem kevesebb önfelál­
dozással fáradnak Péter utódai a világ 
megtévedt fiainak az igaz útra való visz- 
szavezetésével. Pétertől egész sorozata a 
hit és lelkesedés óriásainak küzdött lan­
kadatlanul, hogy a megtért emberiséget az 
igaz utón megtartsák s valljuk be e feladat

nehézsége nem áll messze azoké mögött, 
kik a természet fiainak hirdetik a keresz­
tény igazságot. Ott fogékony talajra, itt 
kősziklára hullanak a magok, de azért bár 
az elbizakodott elme sokakat eltérít a ke 
keszténység ösvényéről, százak, ezerek jön­
nek helyükbe azok közül, kiknek lelke 

I csak most nyilék meg a keresztény esz- I mék világnemesitő igéi előtt.
Isten teremtő lelke 1 világosítsad az 

: elméket, gyulaszd meg a sziveket kegyel­
meddel, hogy okuljon az emberiség a hit, 
a történet, a természet szaván, viruljon 
szabadságban szeretetben.

Ä legújabb magyar fürdőkről.
(Vége.)

S úgy látszik, hogy nem hiába. Mióta 
a Balaton legnagyobb gazdaságát, a borter­
melést elvesztette, azóta lett egy másik ter­
mészeti kincsére figyelmes. Azelőtt Füreden 
kívül alig volt az egész Balaton körül für­
dőhely, de mióta a phylloxera egyszer s 
mindenkorra leszüretelt, mintegy varázsütésre 
állanak elő egymásután a nyaralók, fürdőhc- 
helyek : Hévviz, majd Szepczd, s legújabban 
Balaton-Almádi. E legújabb balatoni fürdő­
hely a siófoki oldalon fekszik, hol a Balaton 
vize nagy távolságra a parttól még mindég 
sekély, talaja finom homok, inig az észak- 
nyugoti oldalon inkább kavicsos. E tulajdon­
sága igen alkalmassá teszi Balaton-Almádit 
fürdő alapítására; rendkívüli előnye továbbá 
az is, hogy a vendégek ill nem ulczák közé 
zsúfolva laknának, hanem szétszórt préshá­
zakban mintegy villaszerüleg. Az idén a 
balatoni gőzhajózás is uj lendületeit nyert ; 
nehány hónap múlva négy gőzhajó kerekei 
fogják hasítani a magyar tenger habjait, s a 
mint a fürdőhely első királya a múlt évben 
ellene még fölhozatott, hogy t. i. a közlekedés

rendkívüli kényelmetlen, talán azóta már me<r 
is szűnt. I gy szintén szeretjük hinni, hm-y 
annak az azsiai állapotnak is vége van már 
hogy a műit évben még nemcsak távirdaí 
közlekedéssel, de postaállomással sem bin a 
szép jövő elé néző fürdőhely.

Magyarországban eddig Tál rabi redet tar­
tottak a legmagasabb fekvésű fürdőhelynek 
, :l J(\"‘utol>bi években megnyílt «1 bihari 
erez hegységek egy elrejtett völgyében fekvő 
Bihar-I-ured (Stine de Yale) 49 méterrel ma­
gasabb fekvésű. A közlekedés k ssé kényel­
metlen, a belényesi vasúti állomástól 4—5 
órányim fekszik, de a ki nem sajnálja ezt az 
utat megtenni, gyönyörű tájképben gyönyör­
ködhetik az ut fáradalmaiért. A mit a'szepesi 
Kárpátokban égnek meredő szikla óriás, a hol 
mái a boróka fenyő sein ölhet meg az itt 
buja lombos fák takarta szolid hegyoldal • a 
Puszta vörösesbarnás kopár hegyfaluk helyeit 
sum lombozata bükk és cserfák kellemes 
zöldje. Mindazon kellékekkel, miket klima­
tikus gyógyhelytől csak várni lehet, bőven 
!?‘L levegője enyhe, s tiszta csak úgy, mint 
Latrai űrödé. A lakások egyszerűen berendez­
ed'. de ennek meglel elő leg olcsók is. Csak az 
odajut ás könnyebbé tétele volna szükséges, 
mivel ez ide szerint a. meredek hegyoldalukon 
járkálás nagy fáradsággal jár, de hisszük, hogy 
e hely érdemes tulajdonossá, j’ável Mihály 
nagyváradi görög szertartása katholikus püs­
pök. kinek e hely tulajdonát képezi, időjár­
tával segíteni fog ezen a bajon is serpent in 
utak építése által.

Hátra van még, hogy egyetlen — még 
jelenleg is csak alakulófélben levő tengeri, 
fürdőnkről szóljak. Abazziát, bármily kedves 
fekvése van is, nem nevezhetjük a magunké­
nak, mivel osztrák területen fekszik. Fiume
nem alkalmas tengeri alakításra, mivel „ 
Qarnero itt nagyon mély, de Fiúméból ha­
jón két óra alatt el lehet jutni Cerkveni- 
ezára. mely horvátit területen fekszik, s igy 
joggal nevezhetjük magyar fürdőnek, bárhogy 
idegeskedjenek Zvoinimir unokái. Talaja fi-
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Piros betűs nap, ritka vagy szivemnek ! 
Fakó hétköznapokban élek én.
Rózsák nekem nem nyilának, nem teremnek, 
Csak egy-egy ábránd pünkösd ünnepén. 
Sivár országút lankasztó porában 
Verejtékezve a követ töröm,
S mig végkép el nem bágyadok, — korábban 
Nem permetez rám illatos öröm!

De a mikor már roskadozva sínylem 
A Szaharának perzselő hevét :
Egy perez kibont a frissen, üde színben 
Pünkösdi rózsám minden levelét.
Fáradt kezemből a pőröjt kiejtem,
Uj vágyban uj erővel hév ülök ;
Meddő tusáim szóraját elfelejtem,
S boldogság harmatában enyhülök.

Ez a te perczed, költészetnek á ma !
Ez a te álmod, lelkem ünnepe ! . . . 
Hozzám a csend tündére míg leszálla, 
Fehér virágesővel bin te be.
Fekszem hányát, bűbájos béke ringat,
Az égre nézek mozdulatlanul;
Múzsám a szárnya lengő vágyaimnak,
Mind dallá lesz, mikorra viszaluill.

Pünkösdi rózsa, ünnep a nyílásod !
Ihlet varázsa, pillanatnyi vagy ! . . . , 
Keresem, élet, kincsed, ha elásod !
Gyötörj valóddal, csak álmodni hagyj ! 
Verejték a boldogság öntözője,
Az ünnepek piros betűje vér;
A zaj minél tovább tart messze tőle,
Az ünnep üdve annál többet ér !

Rudnyánszky Gyula.

A pünkösdi rózsa születése.
„Nem anyától lettél, pirospünkösd nap 

ján, rózsafán termettéi“ dalolja a népdal s e 
költői kifejezésben oly sok van mondva rövid

időban arról a keleti költői meséből, mely a 
pünkösdi rózsa születését Írja le.

— A küzdelem korszakát élte a világ; 
mondja a keleti mese — a szellem harezra kelt 
szelemmel, a tudomány között a sötétség 
ellenébe, a derengő fény elűzni iparkodott a 
fekete éjt ; mindenfelé rombolt a szellem s 
épített újból, maradandó, örök emléket a fel­
derült hajnal tiszteletére.

— Az ifjú szerelmét, a nő pártáját az 
agg mankóját, érezte biztosabbnak, szebbnek, 
lángolóbbnak mint eddig s maga a természet 
és ünnepelni látszott a nagy világrendszer ez 
ujulat átalakulását.

— Ott a „néma emberek” földje mellett 
egy bozótt állott, melynek haragos zöld levelei 
között hegyes tüskék meredeztek elő, mintegy 
óva intve járókelőket, hogy „hozzám ne nyúl­
jatok, mert tüskéim bosszulja meg vakmerőség- 
teket: zöld leveleim a merényi ábrázolják 
eletekbe, reméljetek, reméljetek örökre ; de ne 
érintsétek leveleimet, mert a remény elrepül 
a mint tűnő csillag sohasem lesz többé lát- 
körötökön szemlélhető !“

S mintha hallotta volna mindenki ez 
intő szócskát, senkisem érintő annak zöld
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nőm, migyszemü homok, úgy hogy e hely 
vsak nem jmiedestinálva van arra. hogy ma­
gyar Abbáziává főj löd jók ki. mórt — a mi 
oióg különös — másutt mindenütt kövecses a 
talaj a (járnom mentén, s csakis (Jerk ven iya 
alkalmas tengeri fürdő alapítására. Fekvése is 
rendkívül kellemes; igen szop, hegyes vidék, 
- a hegyek délnek hajló lejtői olaj- és füge­

fa erdőkkel vannak benőve. Lakás, élelem 
szintén olcsó. A czápatol, az adria e tengeri 
angyalaitól sem kell tartani, mert e falánk 
nem megv olvan helyre, a hol könnyen zá- 
tonvra kerülhet. A legutóbbi napokban tették 
le Ceikvonicán József föherczeg villájának az 
alapkövét úgyszintén a horvát bán is vásá­
rolt a magyar kormány nevében mintegy IS 
holdnyi területet épülő villák számára, mely 
területet a kormány olcsó áron (négyzet ölét 
ötven krajczárjával számítva) engedi ál a je­
lentkezők számára. I)e ha horvát testvéreink 
továbbra is úgy fogják magukat viselni, mint 
József föherczeg villájának alapkőletétele al­
kalmával, a mikor két orvos akarta a magyar 
lobogót letépni, a magyar uraknak aligha el 
nem megy a kedvük egy irántuk ellenségesen 
érző nép közt építkezni.

Ezekben kívántam beszámolni a legújabb 
magyar fürdőkről. Legtöbbje e fürdőknek meg 
az alapítás stádiumába van, s még némi időt 
igényel, inig csak országos hírnévre is tehet 
szert. De ha ügyes vezetés, kényelmes jó és 
olcsó ellátás társul e fürdők természetadta 
gyógyító hatáséihoz, akkor kétségen kívül 
rövid idő alatt el fognak jutni a hírnév ama 
magaslatára, melyet, méltán megérdemelnek. 
De mindezek mellett szükséges volna még 
kissé több élelmesség is. Mi magyarok nagyon 
kevés gondot fordítunk arra, hogy fürdőink 
hírneve terjedjen, mig külföldön a kormányok 
a magánosokkal karöltve mindent elkövetnek 
a forgalom emelésére. Spaaban és Ostendében 
— pedig c helyek is világhírűek — csak a 
napokban engedélyezte a belga kormány 
játékbankok felállítását, ugv hogy Monte 
Carlo forgalma ezutánalig ha meg nem fog 

nem kell is a roulette bank­
átköltöznie. s ha nem óliajt- 
Balaton kifoszt';'! játókoso- 
legyen, vagy hogy Tliurzó- 
tönkrement hajdani nagy 
magukat, de több vállul-

oszlani, még ha 
nak Andorrába 
juk is, hogy a
utolsó nyughelye 
hired szikláinál 
urak vessék alá
kozó szellemet 
(Ionosainknak.

valóban kívánunk fürdőtulaj-

Wirtzfeld Béla dr.

Gyermekek nyomora.
— Amiről megfeledkeznek. —

Az éhező, nyomorgó szegények között 
legszánandóbbak a g y e r m e k e k. Azok a 
vézna, gyönge szervezetű, törékeny kis ala­
kok, a kik korán kénytelenek megismerni a
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nélkülözések és sanyargatások mindenféle 
nemét. Azok a szerencsétlen teremtmények, a 
kik éheznek és fáznak, a kik a gyermekkor 
gondtalan, napsugaras örömeiről semmit sem 
tudnak.

Az angol társadalom filantrópiáját leg­
inkább jellemzi, hogy mindenekelőtt a nyo- 

j morgó gyermekeken akar segíteni. Ez e se­
gítség sokkal többet is ér, mint bármely más 
jótékonyság. Csirájában menti meg az embert 
a társadalomnak, a melynek hasznos tagot 
nevel.

Nem tagadható, hogy nálunk is sokat 
tesznek a szegény gyermekek érdekében. Az 
iskolába járó gyermekek rendesen részesülnek 
valami segélyben; életre keltették a gyermek 
telepet a gyermek menházat is, de ez még 
mind édes kevés ahhoz a nyomorhoz 
képest, mely a mi gye r me k v il ág un k b a ni még 
busásan szedi áldozatait. A külvárosi iskolák­
ban egész szivet facsaró kegyetlenségével tá­
rul elénk a nyomor képe. Rongyokba öltözött 
halvány, beesett arczu gyermekek, fa kiknek 
arczárói lesir a nyomor és az éhség.

Megannyi apró vértanúja a társadalom­
nak, a kik ii i b á j u k on ki v ül éhezne k 
é s s any a r o gn a k. Ebédjük leggyakrabban 
egy darab száraz kenyér, a mit talán a maga 
szájából von el a szülő.

Mi fejlődhetik az ilyen gyenge hajtás­
ból, mely nem ind életre kapni a nyomor 
full asz tó levegőjében. Pedig az ő pusztulásuk 
a társadalom erejének a fogyását jelenti.*

Azok a téli felruházások és karácsony­
esti jótétemények, melyekről naponkint ol­
vashatni a lapokban, nem sokat lendítenek a 
Szegények nyomorán. Állandó segélyre, se­
gítségre lenne itt szükség. Állandó segítség­
ről, olyan humánus alkotásról, amely meg­
mentené az ilyen, hibájukon kívül éhező és 
nyomorgó gyermekeket.

Mennél inkább megnő a gyermek, annál 
nagyobb nehézséggel jár a neveltetése. És ez 
is veszedelmet rejt magában s arra inti a tár­
sadalmat, hogy nagyobb figyelemmel legyen 
az éhező gyermekek iránt.

A serdülő korban a gyermek jellemvo­
násai már lassankint kifejlődnek, gondol­
kozni kezd, minden iránt fogékonyabb s így 
a kísértések iránt. A nyomor igen sok gyer­
meket taszít évenkint a bűn örvényébe. Ezek 
a gyermekek csak a szükség áldozatai. Az 
iskolás szegény gyermekekről aránylag még

leveleit, senkisem akarta kebléből kitépni a 
remény utolsó sugarát, mert a remény az 
egyedüli ut a gondviselés, még e kétségbe­
esés legborzasztóbb perezében sem von meg 
teremtményből. Ettől a reménytől senki som 
akar megválni, senki sem érinté zöld leveleket I

Fáradtan a hosszú úttól kimerültön rogyott 
össze a fiatal leány a bokor tövében szemei 
megteltek könnyekkel s kebléből nehéz sóhaj 
szakat fel.

— Elvesztette mindenét: szülőit a küzdel­
mes kor vihara sodrottá ol, nővérét a martyr- 
ság koronája allatt látta elvérezni s kit keblé­
be zárva szeretett, ki imáinak tárgya volt, ki­
vel összefért lelke, kivel egyé vált szive s akié 
volt az ő szivének minden dobbanássá; az ifjú 
a hareztéren esette], küzdve a világosodás nagy 
eszméjéért. O maga bályongóvá lett. Bujdokoí- 
va járta be a világot, alig élve még, ifjú 
s a csapások alatt annyira megtört tagjait. 
Tovább nem bírta, Ott hol azok nyugosznak 

kiknek már nem fái az élet“ a temető árka 
mellett lerogyot a bokor allat.

Homloka égett, agyveleje lángolt, oly jó­
tékony volna egy kis husi tő.

— Felnyitotta szemeit. A bokor zöld 
levelein még ott rezgeti a hajnali harmat. 
Oh ez hüs lehet; mily jó volna azt homlokára 
tennie.

. Megfeszítette erejét, felkelt helyéről ki- 
nyuj'otta hófehér karjait s tépni kezdd a bozót 
harmatos leveleit, erősen homlokára nyomva 
azokat.

Mily jól esett e hűsítő borogatás. De a 
tüzlángban égő homlok hamar felszáritá a 
harmatot, átmelegitette a leveleket : hogy 
Mseket, tépve üdítse vele lángoló homlokát, 
enyhítse agy velejének tüzét.

Enyhült a fájdalom, szűnt a láng, 
tünedezett a bőség; csak még maradók zöld 
lombot, aztán teljesen megszűnik a láz, pi­
henni fog a jótékony bozót alatt a keleten 
feltűnő nap első sugaránál.

df ismét kinyújtotta jobbját"; de alig 
tépett le két levelet, sikoltva vonta visza kis 
kezét, fájdalmat, égető fájdalmat érzett ujjábán: 
melyből egy csepp vér bugyant ki. ráhullva a 
hozott gályára, ép ott. honnét a levelet letépte :

A tövis szúrta meg a gyönge ujjat.
— A szép leány nem tépett több levelet:

mindig jobban gondoskodnak, mint azokról az 
apró szerencsétlenekről, a kiket a nyomor 
végleg megront, a kik iskolábajárás helyett 
koldulni kénytelenek.

Az utczán járva-kelve, szemünkbe ötle­
nek azok a szegény, azok a szerencsétlen 
gyermekek, a kiket szülőik kíméletlensége, 
vagy nyomora oda hajt az utcza sarkára, 
hogy kinyújtott kezekkel könyörögjenek ala­
mizsnáért.

Az ilyen gyermekek nyomorán segítve 
hány korán megromlásnak induló lelket le­
hetne megmenteni a társadalomnak.

Ä család.
A sikerek vágya, a küzdés láza elvonja 

a férfit a család köréből. így esik inog gyak­
ran, hogy a férfi csak vendége otthonának és 
mindazt, a miért eleinte rajongott, unalmas­
nak, köznapinak tartja.

Mihelyt azonban a kudarc,zok, a csaló­
dások következnek s az élet fagyos lebe éri 
az elbizakodott erőt, a férfi mindjárt egyedül 
érzi magát a világban és keres valakit, — a 
ki szeretet,ével m el ette álljon a viharokban. 
Keres valakit, a ki homlokáról a borút el­
oszlassa, a kivel enyelegnio, tréfálnia cseveg­
nie, kaczagnia lehessen, a ki megértse buját 
és örömét . . . És ekkor a férfi meglátja 
játszó gyermekét a földön és megragadja 
felesége felé nyújtott jobbját. S a fuldokló 
nem kapaszkodik görcsösebben a vékony 
deszkaszálba, mint a hogy meg prób ál tatások 
idején a férfi családját szivére öleli. S akkor 
valóban megható, hogy az erősebb fél mint 
simul hévvel a gyöngébbhez s a család védője 
mint menekül a családi szeretet szárnyai alá !

Emlékezzél csak vissza, kedves olvasó, 
életed egy ilyen pillanatára I . . . Oh, mert 
bizonyosan volt életedben ily magasztos 
pillanat.

Emlékszel, midőn egy napon atyád 
némán, szomorú kétségbeeséssel tért haza s 

1 egy székbe vetette magát ? Alig mertél hozzá 
közeledni, oly heves volt fájdalma. Mily 
boldogtalannak érezhette niagát az erős férfi 
hogy könnyeznie kellett! Es akkor világosan 
láttad, mily szoros kötelék fűz téged 
hozzá; láttad hogy keserve a te keserved is, 
szived összoszorul s félénken meghúzódva a 
sarokban zokogni kezdtél te is.

De vágjon miért? Tudtad-e, hogy mi 
bántja öl? Nem! És még is szenvedtél, mert. 
ő szenvedett; s a nélkül hogy sejtetted volna, 
miért, kitártad feléje karjaidat mint régi hü 
barát.

Lásd, kedves olvasó, ez a családi szere­
tet költészete.. Semmi érdek, semmi ezél nem 
vezérli a szülő és a gyermek szivét, egymásra 
borulnak, forró, önzetlen, tiszta szeretet,ben.

Jogosan nevezik tehát a családi tüz-

leült, majd ledőlt, a bozót aljában, megsértett 
ujját becsavarva kis kötényébe.

— A feltűnő nap első sugarai, a leány 
alvó arczát és a bozót zöld leveleit aranyozták 
meg .— A leány aludt, aludt, maga sem tudta 
meddig.

— Midőn felébredt a nap már magasan 
állott, feltekint a bozótra s öröm sikoly röpült 
el ajkán.

— A haragos zöld levelek között piros 
rózsa virult teljes pompályában. A rózsa azon 
a ponton virult, hová az ő vére cseppent. A 
rózsa az ő vércsepéből született.

— Pünkösd napja volt I A leány betért 
a városba elbeszélte a történetet s a nép ki­
ment, megcsodálta a virágot s elnevezte ; 
„pünkösdi rózsának.“

— És a nép ma is ápolja a pünkösdi 
rózsabokrokat, mikor mára az régen elporladt, 
kinek vércseppjéből történt.

„A pünkösdi rózsa születése“.
Karcsay Mariska.

/ X
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helyt szentélynek, a család fogalmát pedig 
szentnek. A család a szeretet forrása, az oda­
adás, az önfeláldozás kútfeje ; a gond, a fá­
radság, a küzdés mind semmi ahhoz a meg­
elégedéshez képest, melyet az a megnyugvás 
ad, hogy azok boldogitására törekedhetünk, a 
kiket szeretünk s a kik minket szeretnek.

A világtörténelem bizonyítja, hogy a 
nemzetek is akkor vittek véghez nagy dol­
gokat, mikor egy eszme, egy czél, egy esz­
mény, mondhatni egy családdá forrasztotta a 
nemzet millióit s egy érzelem hevitette a 
milliók keblét.

csak bölcs beletörődés a helyzetbe s mikor 
eg.v-egy megcsontosodott agglegényt szóno­
kolni hallok a családi élet, a házasság ellen, 
szinte ajkamra tódul a csipős megjegyzés, 
hogy savanyú a szőllő!

Szentiványi Emil.

Debreczeni hírek.
* Debreczen város közegészségügye.

l)r. Sárváry Gyula Debreczen város tiszti fő­
orvosa, városunk közegészségügyi állapotáról 
jelentést terjesztett ez illetékes körök elé s 
ebben kiemeli, hogy a közegészségi viszonyok 
április hónapban kedvezőtlenebbek voltak, 
mint az azt megelőző hónapban. — A ron­
csoló toroklob megbetegedések szórványosan 
fordultak elő, de április hó közepén néhány 
esetben fellépett a járványos agy- és gerincz- 
agyloh is. A jelzett hó folyamán különben a 
megbetegedések leginkább 'a légző és emésztő­
szervek hurutos bántalmaiból és váltólázból 
állottak. Az agy- és gerinczagylob eseteinek 
felmerülése után az óvó intézkedések a leg­
szélesebb körben mogtétettek. Április hó 16- 
tól május 1-jéig tizenegy 'megbetegedés és 
három haláleset fordult elő. Ezen megbete­
gedésben öt éven aluli volt 1, tiz éven aluli 
4, tíztől 15 évig 2, tizenöt évtől 20 évig 2. 
harmincztól harminc zöt évig 1, hatvantól het­
ven évig 1.

* Hymen rózsalánczai. Április hónap­
ban összesen negyven pár esküdött egymás­
nak örök hűséget. Ezek közül ev. ref. 33 pár, 
róm. lcath. 3 pár, ágost. liitv. 3 pár és zsidó 
1 pár. Hat párral több mint az előző hónap­
ban.

* Gyermekmenedékház a Csapó kert­
ben és az Ohaton. Debreezenben, különösen 
a Csapókertben s a városhoz tartozó Ohat 
pusztán százötvenen felül van a nyár folya­
mán gondatlanul hagyott gyermekek száma. 
— A kir. tanfelügyelő e körülményre azzal 
hívja fel a város hatóságának figyelmét, hogy 
kívánatos volna a törvény végrehajtása ügyé­
ben kiadott utasítás kedvezményével élnie a 
városnak. E szerint pedig a munkások által 
lakott k ül ségeken rendszeres kisdedóvók he­
lyett gyermekmenedékházak állíthatók fel. 
Egyelőre két ily menodékház felállítását 
ajánlja a városnak a tanfelügyelő: bérlak- 
házban egy állandó gyermekmenedékház fel­
állítását a Csapó-kertben, hol százon bőven 
leiül van a gondatlanul magukra hagyott 
gyermekek száma; a külső ohati iskolával 
kapcsolatosan pedig a tanító képesített nejé­
nek a vezetése alatt nyári menedékház meg­
nyitását a munkások szintén gondozatlanul 
hagyott, mintegy ötvon kisdede számára. 
Mindezekre vonatkozó sürgető jelonlését a 
kir. tanfelügyelő a város közigazgatási bi­
zottsága elé terjesztette be.

* Születtek és meghaltak. Városunk- 
onn s annak külterületén áprilisban összesen 
.«1 gyermek született. Ezek közül 125 ref.

katholikus, 1 ág. hitv. 17 zsidó. Ugyan­
ion idő alatt meghalt 119 egyén. Ezek közül 
ref. 81, katholikus 31, ág. hitv. 2, zsidó 5, A 
születések 62 főnyi szaporulattal málták felül 
a halálozási eseteket.

* A honvódlaktanyák kibővítése. Mi- 
kor n honvédlaktanya építésével készen vol- 
■. k, jött a rendelet arról, hogy a honvédség 
e.tszáma a béke állományba is szaporittatván, 
varosunkban még 60 ember és 54 lóra kell 
• 6 , ^ volt kész a kaszárnya, már ismét 
‘»inak bővítésével kellett foglalkoznunk. —

„DEBRECZENI LAPOK“

Szombaton ebben a dologban hozott határo- 
zatot a város nagyobb építkezések ügyében 
alakított bizottsága, amely a honvédlaktanyák 
kibővítését a nagy kölcsön terhére javasolja 
a városi tanácsnak.
órai * Sz®n6°z áldozatai.. A piacz- utcza 
-13J ik sz. báró Josinczyné tulajdonát képező 

a bSn utlvari lakást renováltak, hogy 
oda Nagy Sándor ügyvéd, beköltözzék. Az 
újonnan készített s még nedves szobákat, 
hogy azok minél hamarább lakhatók legyenek 
vaskosainkban kőszénnel szárították. Szerdán 
este Szabó Lajos és Hajó Sándor kőművesek 
haltak ott, hogy a szárításra és az ott maradt 
kőműves szerszámokra felügyeljenek. Lefek­
vés előtt azonban jól bepálinkáztak s azután 
a kőszénnel 1 ütött, szobába bomenve, ajtót 
ablakot betettek. Éjjel a kifejlődött nagy- 
menyiségü széngőz, — mivel a szabad levegő 
a szobába sehol sem hatolhatott lie, —■ meg­
követelte áldozatait. Reggel, úgy öt óra felé 
az udvar egyik lakója, az uj szoba felől kel­
lemetlen szagot érezve, oda benyitott s ott 
Szabp és Hajó kőműveseket látta, a kik a 
padion mozdulatlanul hevertek. Rögtön Füle 
Miklós házmesterért szaladt, a ki behatolt a 
szobába, a. honnan az erős széngőz hatása 
miatt, csak nagy nehezen volt képes a két 
szerencsétlen áldozatot a szabad levegőre ki­
hozni, ahol azonnal megtették az élesztős! 
kísérleteket. A gyorsan előhívott Dr. Hal- 
kanyi Ede elsőkerületi orvos Szabó Lajoson 
azonnal konstatálta a halált, mig Hajó Sán­
dor csak eszméletét vesztette el.

3

Így ment fucsl a a „Szerelmesek Köz­
lönye. “

A vezérczikk édes, kábító, boldog sze­
relemről, itt maradt — a szivemben.

Julius.

Hajdumegyei hírek.

A Szerelmesek Közlönye.
— Kiábrándító história. —

^ alarmkor, elég régen ugyan arra a 
merész elhatározásra jutottam, bőgj'" lapot 
fogok indítani. A főváros minden kiadóját 
bejártam, mig akadt egy, a ki a „Szerelmesek 
Közlönye“ czimülapom kiadására vállalkozott. 
Nagy lelki gyönyörűség töltött el. Magam 
előtt láttam a lap első számát a kedves, 
szellemes és pikáns apróságokkal. Magam 
előtt láttam a kiadót, kigyult arczczal, bol­
dogan, a mint örömében engem ölelget, hogy 
ilyen lapot indítottunk.

Mindezeknek daczára elmentem egy hires 
kipróbált kritikushoz és kértem, adjon nekem 
eg’y jó tanácsot, hogy miként foghatok ma­
gamnak legtöbb előfizetőt ?

A kritikus gondolkozott és kész volt a 
válaszszal :

Fiatal ember ! írja be ön az előfize­
tési felhívásába, hogy mindenki, — aki a 
lapra előfizet, egyúttal annak munkatársa is.

Mi tűrés-tagadás benne, megköszöntem 
és megfogadtam a jó tanácsot. Az előfizetési 
felhívást kinyomattam s vastagitott hetükkel 
ott diszlett benne, hogy a ki a lapra előfizet, 
— egyúttal annak munkatársa is. Én köte­
lességemnek tettem eleget, mikor valamennyi 
szerkesztőséget személyesen kerestem meg s 
kértem fel arra hogy az előfizetési felhívást 
közölni szíveskedjenek. így mentem ei az 
akkor még létező „Hon“ szerkesztőségébe is. 
Persze mindenütt megígérték s mindenütt 
közölték is.

Rettentő örömmel futottam át a lapokat. 
Az édes gyönyörűség boldogságában utaztam 
mikor a „Hon“-t kezembe vettem.

Nem csalódtam, ott is benne volt. Ámde 
ni . . ni . . hiszen ez talán még magasztaló 
kommentárt is fűzött hozzá ? . . .

Nem . . . Nem . . . Szörnyűség! A 
kommentár borzasztó volt:

„Na, ha még ilyen Ígéret mellett sem 
fog megbukni ez a lap, akkor csakugyan fel­
fordult világot élünk !“

Ez volt a kommentár szóról-szóra. El is 
ment nekem a kedvem lapot indítani.

Hajdú-Böszörmény város egószsée- 
ugye. A polgármesternek a város képviselő­
éi inuh 1893 ik !rjeSZíett J>lcntéso s™rint az 
elmúlt 18,13-1 k ev a kózegeszsegügyot illető-
eg egyike volt a egkedvezőtlenebboknek és 

bm a közeiben fellepett kolera elkerülte is 
H.-hoszonnenyt, de pusztított a gyermekek 
között es pedig járványszeriileg a r'o n c s o- 
otorokl o b Sok áldozatot követelt szin­

ten a gj érmék ok közül a béllob és béllhurut 
úgy hogy míg 1892. évben az évi s/-m mDt 
298 volt most 1893-ban az csak 114 lélek 

A közegészségügyre tartozólag felemlíti
taomk!nhCS’ll h0gy a, ,;ag'ály°k’ Wo* a roncsoló 
toioUob eüeni védekezés czóljából egy stabil
goziértőt leiiitot hozatott a város. Továbbá 
hogy újabb 12 mely furata kút előállítására 
iett a szerződés megkötve. — A fürdő a hasz­
nálatin alkalmasa tétetett. Végre a múlt év 
folyamán egy Iil-ik gyógytár fölállítása en­
gedői) ez let ott a Nagyméltóságu Bolti ovmi- 
niszter ur által H.-Böszörménybon.

, Közművelődési kegyeletes és hazafias 
tényék voltak, hogy a budavári honvédszobor 
Jeieplozesenol a varos magát küldöttség állal 

'f i h?gÁ \ r A 11 -v 1 Dániel siromlé- 
Ik lní I l áldott, hogy a Jókai jubilcmuna 

alkalmából a nagy iro müveinek egy dísz­
példányát a gymnasium részére megvette és 
hogy a 1 el ső-M agyarországi közművelődési 
egylet titkárát, Konstenszky Géza urat ottani 
felolvasása alkalmából kitüntetéssel fogadta 

Öngyilkosság. A mint lapunknak B- 
Ujvarosrol írják, Binczés Ferencz 54 éves 
immkas holttestet tegnap a h.-szoboszlói
Ki a aki ™®g; Halántékán golyóseb 
látszott es így a hatoság, miután nyilvánvaló 
hogy az illető természetellenes halállal múlt 
I elrendelte az orvosrendőri bonczolást, mely 
hétfőn délután ejtetott meg B.-Újvároson, 
hova az elhunyt Pinczós nőtestvére a bolt­
ív101 vitette. Az orvosrendőri bonczolást dr. 
Kozsa Jakab közs. orvos, dr. Forral András t 
szolgák író és B -Újváros község elöljáróságá­
nak két kiküldötte jelenlétében Borényi Pál 
eszközölte. — A bonczolásnál kétségtelenül 
konstatáItatván az öngyilkosság, a holttest 
cltomettctesere a közigazgatási hatóság az 
engedélyt megadta. Az öngyükosság “okát 
nem tudják.

Ä szépség,
A szürkén hemzsegő utczai nép között 

hirtelen fényes női alak jelent meg. Kék 
bársonyruha fedte magas termetét. Hermelin 
gallér simult hattyunyakához. Prémes sapkája 
aranyszőke hajhulámokkal folyt össze. Fehér 
fátyla mögül két büszke szem sugárzott. 
1 inom metszésű ajka hódítón mosolygott. 
Még apró, de biztos lépéseiben is volt valami 
sajátságosán elbűvölő. A mozdulatban, inely- 
Jyel karmantyúját lengető, volt valami jogo­
sult elbizakodottság, valami igéző kaczérság.

Minden szem reá tapadt. Minden ajk 
róla beszélt.

— Isteni asszony ! — kiáltja az utána 
siető uracs.

— Mily egyszerűség s ipégis mennyi 
báj ! — rebegi a jámbor férj. Óvatosan kitér 
Htjából, de az utczasarkon fojtott sóhajjal 
utána fordul.

— A bal csípője ki van tömve 1 Arcza 
kendőzve van 1 — veszi észre nagy műértőcn 
a fiatal asszony s erénye büszke tudatában 
megvető tekintettel méregeti.

— Hány férfit, hány családi boldogsá­
got tett tönkre ez a kígyó 1 — sopánkodik 
egy öreg,hölgy, társnőjéhez fordulva.

— Én magam tudok egy esetet, mi­
kor . . .

8 megered a gyanúsítás, a rágalom.
— Milyen könnyű ennek férjre szert
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tvnni ! — gondolja magában a süldő leányka. 
Hamarjában el is akarja lesni ruhájának sza­
bását. járásának méltóságát.

A rongyokba hurkolt napszámos sóva- 
ran veti rá fénytelen tekintetét :

— Egész családomat felruházhatnám 
télire ennek az egy öltözetnek az árából s 
talán még fára is jutna !

Egv elkeseredett poéta találkozik most 
vele. Onkénytelenül, mintegy delejes hatásra 
felemeli földre szegzett szemét. Elragadtatva 
kiált fel. — Árczát ragyogó öröm pirosítja 
meg. Hosszan hámul titánná s aztán boldogan 
tér vissza magányos lakába, szivében egy 
újra kinyílt tavasz száz gyönyörével. . . .

Szép ! szép isteni szop!

Újdonságok.
— Boldog Ünneplést. Lapunk minden 

olvasójának, munkatársainak, barátainak 
boldog ünnepeket kívánunk.

— Pünkösd a templomokban. Az ev
ref. templomokban Pünkösd első napján a 
következő lelkészek tartanak isteni tisztelete­
ket; a nagytemplomban: Tót h István se­
gédlelkész, a kistemplomban : E e r e n c z y 
Imre segédlelkész, az ispotálytemplomban: 
D i c ső fi József lelkész, a Kossuth-utczai 
templomban: K. Tóth Kálmán lelkész. 
Pünkösd első napjának délutánján, valamint 
az ünnep másodnapján legátusok tartanak 
egyházi szónoklatot. — A rom. kalb, temp­
lomban Punkösd első napján reggel hét óra­
kor T a r n a y Károly segédlel kész tart csen­
des szentmisét, délelőtt ki lemez órakor énekes 
nagy szent mise lesz. mely alkalommal a. ka­
tonazene és az egyházi énekka- is közremű­
ködnek. Dr. \\ ólaik a Nándor vál. püs­
pök-plébános fényes segédlet mellett lógja a 
szent misét megtartani s a szent beszédet is 
Dr. \V ólat ka Nándor tartja inog. Délelőtt 
fél tizenkettőkor csendes szent misét K ópis 
József segédlelkész tart. Délután , tét bárom 
órakor Dr. Wolafka Nándor vál. püspök 
plébános egyházi tanítást tart s az után li­
tánia s a rózsa füzér társaság áj tatai ossága, 
lesz. Délután hat órakor májusi ajtatatosság 
lesz. amelyen a szentbeszédet szinten Dr 
AYolafka Nándor vál. püspök plébános 
fogja megtartani. 1

Nem rossz. A szerelmesek találé­
konysága rég ismert dolog- A már nagyon is 
megszokott kisliirdetéseket felülmúlja az a 
mód, melyet egy fiatal pár választott magá­
nak, hogy az üzenetváltásait kicserélhesse. Az 
egyszerit és olcsó eszköz nem egyéb, mint 
egy főutezai üzlet ajtaja, a melyre koronként 
ilyen üzenetek vannak Írva: —Holnap délben 
itt leszek. — Miért nem jött el estet — Ne 
kínozzon! — Nem jöhettem el. — Monda­
nunk sem kell, hogy az illető üzlet tulajdo­
nosa mit sem tud arról, hogy ajtója milyen 
czélra szolgál és a járókelők sem tudhatják, 
hogy egy csinos kis leány miért vizsgálja oly 
figyelmesen az ajtó melletti kirakatot.

Mikor építik a városházát ? A mi­
nisztertől különféle a városháza építésére vo­
natkozó iratok felterjesztésére sürgető leirat 
érkezett. Még akkor, midőn a miniszter a 
városháza tervezet építését jóváhagyta, meg­
hagyta a hatóságnak, hogy az építkezés lei- 
veit a munkabiztositást stb. idejébe közölje 
vele. Nomcsakhogy munka biztosításról, de 
ez idő szerint még tervről sincs szó. A mi 
lényeges lépés a városháza tervbe vett épít­
kezést illetőleg történt, — az a jelente 
épület alapzási rajza, annak sokszoritása 
az épület fényképezése volt. Ezt a hatóság 
felterjeszti a miniszterhez azzal, hogy az 
építkezésre, illetve a tervezős és munkabiz- 
tositásra szükséges lépéseket még csak ezután 
fogja megtenni. Azok tehát, a kik a minisz­
ter fentebb emliett leiratából és a mérnöki 
hivatal által tett lépésekből azt következtették, 
hogy még a nyáron megkezdik a városháza 
építését, azok nagyon családiak. Annyi te­
endő s ezekkel együtt annyi határidő van 
még hátra, hogy az építkezést a 1 égj o b b 
dk arat mellett is csak a jövő t a-

v a s z s z a 1 kezdhetik meg. A minisz­
ter leiratának mindenesetre megvolt a a 
haszna, hogy a lassan folyó intézkedésekre 
sürgetőleg hatott.

— A levólezim. A posta hivatal előtt 
megái lőtt az este egy inas gyerek. Nagy vi­
gyázattal húzott elő a melles kötő zsebéből 
egy levelet rá nézett s aztán oda vitte a nyí­
láshoz, a hol a leveleket dobják be. Becsúsz­
tál t a s aztán a nyílás rezes sallangját fel­
emelte, majd a márvány-gádoron lesiklo levél 
után bekiáltotta: Y á m o s p érés r c.— 
A körül állók, a színházba menők hangos 
nevetésre fakadtak a fin ötletén. Az inas 
gyermek zokon vette a dolgot s magyarázókig 
kiáltotta utánuk: — Azért kiáltottam bele 
mert a gazdám nem irta rá, hogy hová 
küldjék.

— Vívóm esterek mérkőzése. Folyó 
hó 13-án, azaz Pünkösd vasárnapján, a Mar- 
git-fürdő dísztermében Kükemezey Árpád fő­
városi vivómester, és Szigeti Benedek Gyula 
a szabadkai főgymnázium vívó- és torna 1a-1 
nára, s a modern vívás egyik legjelesebb ta­
nítója között, — ki jelenleg itt Debreczenben 
a modern kard-vívásból tanfolyamot nyitott,— 
mesteri mérkőzés tartatik, a következő felté­
telek mellett: Kardra, 12 volt. A küzdők 
egész trikóban vívnak. Szúrni és vágni szabad. 
Az első három vágás „császár vágás“ az 
utolsó ..mester vágás", melyet előre kell je­
lezni. Csakis él és fokvágás számit. Yítőrre, 
6 volt. Győztes, ki ellenfelének egymásután 
3 döfést ad: Mesteri ka r dv á g á s o k, 
melyek a jury elnökénél előre bemondandók. 
Győztes az ki ellenfelét előbb legyőzi. A 
mérkőzés kezdete délután 4 órakor.

— A polgári házasság. Május 10-én 
azaz csütörtökön a főrendiházban a kötelező 
polgári házasságról szóló törvényjavaslat fö­
lött a szavazás inegejtetetvén, a javaslatot 
139 szóval 118 ellen, vagyis 21 szótöbbséggel 
elvetették.

— Debreczenből Fiúméba. A debre- 
ezoni dal egylet tagjaival együtt százötvenöten 
mentek el pénteken délben városunkból Fiú­
méba, hol az ott tartandó országos dalver­
seny ünnepélyben résztvegyenek. A vonathoz 
nagyközönség kisérte ki őket. F i u m ó b a 
utazott debreczeniek név sora a következő :

Lengyel Imre, Márk Endre, Dr. Magoss 
György, Steinacker Sándor, Máesay Sándor, 

I Szil'
Bu

és neje, (Ír- 
Hegyi Mi­

ce neje, Yógli. László, Hódy Béla 
vénvi Ottó, Örvény! Béla, özv. 
liálynó.

— Pünkösd. A Szentlélek kitöltetésének 
ünnepe. Figyelmeztetőnk, buzditónk a hitben 
való állhatatosságra, az eszmékért való küz­
delemre. Tanítja, hogy a szeretőt vallása szól 
mindenféle nyelveken, nőm tesz különbséget 
ember és ember között, egybekapcsolja őket. 
a testvériség kötelékeivel. Példát mutat arra, 
hogy ha erősek vagyunk a hitbe, nem törhet 
meg bennünket semmi megpróbáltatás, hanem 
mindig megújult erővel megyünk az igazak ut­
ján. Megmutatja a boldogságra vezető ösvényt, 
melyen egyetértés ált dl biztosan haladha­
tunk. Az isteni példa erőt ad, ha gyengék 
vagyunk; megállít, ha eltándtorodunk ; vis­
szavisz a jóra, ha rosszra fordultunk" Ezért 
zeng pünkösdkor milliók ajkán lelkesedetten 
az ég felé a Halleluja!

Kossuth Lajos élőszava. A modern tu­
domány egyik legbámulatosabb vívmányai 
k"zó "tartozik az emberi hangnak 
megörökítése. A fongráf aligha telje­
sített még szebb hivatást, mint midőn nagy 
halottunk Kossuth Lajosnak élő szavát meg­
őrizte a kegyeletes utókor számára. 1890. év 
október 6-án az aradi vértanuk szobrának le­
leplezése napján torinói magányában egy ha­
zafias nemzeti fohászt rebegtok el ajkai s ezt 
a remek beszédet adja hűen vissza a csodála­
tos gépezet. Valóságos szent borzalom fogja 
el az embert, midőn mintegy a szellemnek 
hazájából megszólal Kossuth Lajosnak 
zivrezgető, mélabus, kissé rezketeg hangja, 
nkénytelenül is könny lopódzik a hallgató 

szemeibe a keg.veletes meghatottságtól. E fo­
hász, Kossuth Lajos élőszava vasárnaptól kezdve 
Debreczenben meghallható. A Bika szálló 
8—9 számú termében lesz a fonográf felállít­
va, melyhez reggel 9 órától este 7 óráig cse­
kély belépti díj mellett juthatni hozzá.

A hortobágyi vásár. A hortobágyi állat 
vásár junius hó 20-án lesz. A vásárra nézve 
már megtették a szükséges intézkedéseket. 
Hatóságunk valamennyi törvényhatóságot ér­
tesítette arról, hogy a hói

Gábor és neje, Tikos József és nővére, Kovács 
János, Szabó Mihályné, Szilágyi Imre, özv. 
Moldoványi Ignáczné, Saitz Sándor, Graman- 
tik Mihály, Surina Sándor, Katona. Kálmán, 
Patay György. Krasznay Ferencz, Moldoványi 
Ilona, Péter Gábor, Bárdos Géza, Donogán 
István, Rastovszky László. Hegedűs János, 
Boross Lajos, Tóth Imre, Cziffer Nándor és 
neje, — Kovács Róza, — Pápai János, — 
Báthory Imre és neje, Doby Károly, Zong 
János. Tóth József, Hajdú István, Tóth Ká­
roly, Csurka István, Engesszer József, Szabó 
Lajos és neje, Dr. Kőrössy Kálmán, Barta 
Mihály és neje, Haselmayer Ilona, Vadon 
Sándor, Szentgyörgyi József, Nagy Andrásáé 
és leánya, Szabó Zsigmond, Kemény János, 
Papp György, Weichinger Károly, Vértes y 
Lajosnó, Torday Imre és neje, Surányi La 
josnó, Boldizsár Kálmán, Tóth Teréz, Horváth 
József, Veléssy Béla, Dúsa József, Osáky Gi­
zella, Matolcsy Lajos, Gaál Gyula és neje, 
Varga Lajos, Komoróczy Ferencz, Privitzer 
József. Fekete Zsuzsanna, Tóth Sándor, Nagy 
Ida, Kiss Lajos, Dézsi Lajos és neje, özv.

hó 20-án tartják meg.
hortobágyi vásárt junius

Nikházy Gusztávné, Szabó Imre és neje. Nagy 
János, Jánossy József és leánya, Winkler 
Márton, Vilmos Lajos, Komlóssy Arthur, Katz 
Lajos, Jánossy József és neje, Móricz Fe­
rencz és neje, Horváth János és neje,

leánya, Ko-
Dr.

iíaij, un. i-iaisányi
peczky Józsefné, Szalay István és neje, Di 
Nagy Gábor és neje, Kálmán Léjos és nej„ 
D ó c z y János, — Dr. Legányi Gyulánó. 
Bernáth Flóra, Sárváry Adél, Tikos Imréné, 
Nyers Lajosné és leánya, Malatinszky Kálmán

Színház,
A vasárnap délutáni előadások. Ti­

szai színigazgató még a tél folyamán azért 
folyamodott a városi szi»házbizottsághoz, hogy 
engedjék meg neki mikép vasárnap délutánon­
ként is előadást tarthasson a színházban. 
Ez a kérelem, ennek a megvalósítása aka­
dályba ütközött, amennyiben az engedélyezés­
sel fennforgóit a szüksége annak, hogy a vá­
rosi tűzrendészet! szabályrendelet módosítva 
legyen. A tegnap, Körner Adolf tanácsnok 
elnöklete alatt tartott jog és pénzügyi bizott­
sági ülésen tárgyalták a tűzrendészet! szabály- 
rendeletnek a színházra vonatkozó részét s a 
bizottság, hogy a vasárnap délutáni előadások 
engedélyezhetők legyenek, a tűzrendészet! 
szabályrendelet kívánt módosítását javasolta 
is a, városi tanácsnak. Mire T i s z a i Dezső 
színigazgató társulatával ismét lejön De.bro- 
czenbe, a tűz rendészeti szabályrendelet már 
a minisztériumot is megjárja s Tiszai Dezső 
tervének mi sem áll útjában. Minden vasár­
nap délután tartanak majd színházi előadáso­
kat. s a publikumnak egy nap két előadásban 
is lesz alkalma gyönyörködhetni.

— A színtársulat Nyíregyházán. A 
színtársulatnak nem jól foly a sorsa Nyíregy­
házán. A társulattal megvan elégedve a kö­
zönség, csak az a baj, hogy a közönséggel 
nincsen megelégedve a társulat. Á nyíregy­
házi sajtó különösen Krémér Jenőt, Tapol- 
czay Dezsőt, Pet lies Imrét és Cserny Bertát 
halmozza el dicséretekkel. A nyíregyházi hír­
lap a pártolásra vonatkozólag különben a kö­
vetkezőket írja: A „Három testőr“ előadását 
kivéve, közönségünk meglehetős gyér szám­
mal látogatja a darabokat. Sajátságos egy 
jelenség, hogy Dobónak sokkal gyengébb 
társulata inkább vonzott, mint a mostani. 
Vájjon miért'? Csak nem az Ízlésünk válto­
zott meg ?!
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Mulatságok.
A zono szól, a párok forognak, a hab­

könnyű báli ruhák alatt hevesen dobognak 
a szivek.

A kipirult arezokról a boldogság veti 
szerte fényét. Olyan édes illat kavarog a 
légben, a terem kéjes melegséggel van telítve.

A mint ott ülök a czigány prímás előtt 
gyönyörködve hordozom szét tekintetem a 
csárdást tánczoló párok felett, Érzem, hogy a 
tánczban, a mosolygó leány arczokon, a szi­
laj»» csapongó czigányzenébon ott fészkel a 
poezis s a költészet aranyozza meg az egész 
mindonségct,

A szivem elkezd duhajkodni, jóleső gyö­
nyörrel telik meg, szinte szeretném lekiabálni 
a tánczoló tömegnek a mi a szivemet nyomja, 
a mint hirtelen eszembe jut egy régi jó 
operettből — „Szerelem csupán az élet“.

Ott a forgó párok között azután meg­
találják szemeim édes maga tengerzöld hajtó- 
kás rózsaszínű ruhácskáját is. Megpihen sze­
mem a ragyogó szempáron, mely olyan csá­
bítóan titokzatos. Egyszer úgy tetszik mintha 
egy tekintetével körül akarná ölelni a világot, 
mintha boldogságát akarná hirdetni minden­
kinek, majd hirtelen elveszti ragyogását, a 
sötét pillák elárnyékolják a máskor oly be­
szédes szem golyókat s végtelen közöny min­
den pillantása. Veszedelmes szemei vannak 
édes, jobb lenne nekem, ha soha bele som 
tekintettem volna ....

A czigány hegedűn mind gyorsabbak- 
gyorsabbak lesznek a sebes csárdás ütemei, 
a tánezolók lába alatt mind erősebben dob­
ban a parquotte, a habkönnyű báli ruhák 
alatt egyre hevesebben dobognak a szivek

Szeretnék oda menni magához s meg­
kérdezni, hogy igazat mond-e a régi operetté 
kouple refrain jo — „Szerelem csup á n 
a z éle t“ vagy az én kedvencz költőm, a 
fiatalon elhunyt R e v i c z k y mondott-e 
igazat — „A z v i 1 á g h a n g u 1 a t“.

Hanem azért nem kérdem meg, mert 
olyan elszomorító lenne, ha megfosztana 
idealismusomtól, olyan jól esik az a tudat, 
hogyha tűnnek is a perczck, órák, évek a maga 
édes szivében lesz egy picziny hely az én 
emlékem számára is s a bolió hu emléke az 
ön szivében talán túléli azt a bársony hajtó­
kád könnyű báli ruhát ....

Szatyi.
I.

A jogászok hangversenye.
Nem hiába nincs párja a debreczeni 

jogásznak messze földön, de az idei tavaszi 
mulatságokat is ők kezdték meg. Ez a mu­
latság nem valami nagy anyagi, de annál 
nagyobb erkölcsi sikert aratott. Igen váloga­
tott közönség adott egymásnak találkozót 
kedden este a nagyerdei vigadó táneztermébon, 
mely alkalommal olyan gazdag és változatos 
hangverseny műsort produkáltak a körremü- 
küdők, mely a legnagyobb igényeket is tel­
jesen kielégíthette.

8 óra után vette kezdetét a lumgverseiry 
melyen különösen Abrahám Irma k. a. és 
Eötvös Flóra k. a. avattattak fel az est hősei, 
jobban mondva hősnővvé. Előbbi magasan 
iskolázott zongora játékáért kapott tapsot, 
virágot sokat, utóbbi bájosan előadott szava­
lataiért részesült ováczi ókban. Különben a 
műsor minden számát nagy tetszéssel fogadta 
az előkelő közönség.

A műsor végezte után vacsora, majd 
lancz következett, Rácz Károly húzván nagy 
a mm óval a talp-alá valót.

Rózsás hangulat uralkodott a kedélyes, 
családias jellegű mulatságéi), melyen ott vol- 
íak notabilitásaink közül : Abrahám László t. 
főügyész, Eötvös Károly Lajos kir. tanfcl-

varosi

„DEBRECZENI LAPOK.“

ügyelő, Körner Adolf, Király Gyula 
tanácsnokok stb.

•Jelen voltak továbbá hölgyek :
Abrahám Lászlóim, özv. Rrunner Edéim, 

I otVof !>• Lijosné. Harsányi Sándorné, Kana­
kas Lajosáé (R.-Ujfalu), Kádár Albert né. 
Koncz Elokne, Kovássy Ferenczné, Dr. Kovács 
Nmdorne,_ Nánássy Miklósné, Dr. Rotsclmek 
' . Ennlno, Sjmonffy Gyuláné stb. stb. Kis­
asszonyok : Abrahám Irma, Bacsó Mamit 
Brunner Malvin, Eötvös Flóra, Harsányi’ 
Emma, Karakas Vilma (B.-Ujfalu), Kádár 
I erta, Kováts Laura, Kovássy Erzsiké, 
Rotsclmek Olga és Róza, Sziits Viola stb. stb.

II.
Tordaiak Debreczenben.

A _]ordái daloskor 36 tagja érkezett szer­
dán délután városunkba. A debreczeni ,la- 
Jarcla, de a debreczeni közönség általában 
örömmel fogadta a kedves vendégeket s este 
a nagyerdei vigadóban minden tekintetben jól 
sikerűit tanczczal egybekötött dal-estélyt tar- 
tottak melyen részt vett a tordaiak képzett 
dalos köre is. Egyik legérdekesebb száma volt 
a műsornak Gaál Főre néz szabadkai zene­
igazgató legújabb Kossuth nótája, mely után 
a szintén körünkben időző zeneszerzőt kihívta 
a közönség. A műsor lezajlása után társas 
vacsorához üli a nagyszámú közönség, mely 
alatt a. pohárköszöntők egymást érték. gj_ 

°-n f f 7 polgármester a'tordaiakat éltette 
Mark Endre dalegyleti elnök szintén. Több 
iclköszöntő következett ez után, mialatt az 
asztalokat a pinezér sereg ki hordta s kezde­
tet vette a tánez, mely fokozott jó kedv mel­
lett hajnalig tartott.

III.
A Theologus majális.

A theologus majálisok évek óta nagy 
érdeklődésnek, népszerűségnek örvedenek. Sok 
szép asszony leány szivében él még a tavalyi 
tlmológus majális emléke, melyen a jelenvol­
tak közül talán nem akadt senki, a ki ki­
tünően nem mulatott volna. Az idei majálisra 
melyre felhívjuk a táuczolni és jól mulatni 
szeretők figyelmét, már kibocsájtották a meg­
hívókat, mely a következőleg hangzik : Mcn- 
hivó. A debreczeni ev. ref. theolőgia akadémia 
hallgatőitól segélyegyletük javára 1894-ik évi 
május hó 26-án, a nagyerdői vigadóban ren­
dezendő zártkörű nyári tanczmulatságra. Be­
lép ti-dij személyenként 2 korona ; család jegy 
6 korona. Jegyek előre válthatók: Szent-Ki­
rályi Tivadar, továbbá Bcnyáts Emil urak 
üzletében. Kezdete este 8 órakor. Fel ül fizeté­
sek köszönettel vétetnek s hirlapilag nyug­
táztatnak. Rendező bizottság : János,sy Zoltán 
elnök. Dorn by László alelnök. Lenéz Géza 
alelnök. Y Kovács Lajos jegyző. Fazekas 
Gyula pénztárunk. Virág István pénztárunk. 
Diószegi Mihály ellenőr. Valódi Mátyás el­
lenőr. Ezen kívül negyven bizottsági tag van 
még jelezve a meghívón. A díszes névsor 
már magában elég biztosítékot nyújt arra, 
hogy a mulattság az idei nyári tánczvigalmak 
egyik legsikerültebbje lesz.

A kereskedő ifjak dalestélye. Szép 
szánni közönség gyűlt egybe szombaton este 
a „Margit fürdő“ dísztermében, hogy a hely­
beli kereskedő ifjak önképző egyesülete dal­
körének hangversenyét meghallgassa, a pre- 
cziz, kitűnő előadásért a közönség sokat 
tapsolt a dalosoknak, a kik a Kapi-féle 
„R i a d ó“-val nyitották meg a dalestélyt. 
Második számul az Ujfalusi által összeállított 
„N é p dal e g y v o 1 e g“-et énekelték 
el hatással. Ezt Keimnek „V i r á g n a k 
m o n d h a t nála k“ czimü dala kö­
vette s végül a Rieger-féle népdalegyveleget 
énekelték el. A kitűnően sikerült hangverseny 
után vacsora következett s azt táncz követte, 
a mely egész a késő reggeli órákban ért 
csak véget. A dalestély úgy erkölcsi, mint 
anyagi sikere kitűnő volt.

Nyári mulatság. Az idei rövid farsang 
után, csak nagy sokára köszöntött be a május, 
a mely egyszersmint magával hozta a nyári 
mulatságokat is. Sorra megkezdődnek a ma­
jálisok, juniálisok, sőt a juliálisok sem fognak

elmaradni. A helybeli függetlenségi párt is 
rendez nyári tánczmulatságot saját pénztára 
javára. A nyári mulatság június 3-án lesz a 
„Margit iurdo dísztermében.

Munka után.
— Apróságuk. —

Gondolatok.
K‘ a költészet hangját inog non érti, akárki és. 

nu legyen, barbár az.

Csak a családi vosztesség, ami pótolhaUan.

— szerető?6“' '’Sak akkor va"-V, ha szivedből kihalt a

A csak betanult műveltség nagyon gventre érát a 
megszokott durvaság ellen. K h

Számrejtvény.

5 6 2 4 3.
3 4 2 1.
1 2 4 3.

2 1 .1.
5 ti 3 4.

1 3 4.
1 2 3 4 5 ti.

No-Emytől.
A fejnek dísze ez. 
Gyermekek írnak ezzel.
Ila ez erős, a ház erős lesz. 
Könyvben is ezt ütöd fel. 
Kertieszköz, hasznos. 
Nélküle az ember árva.
Ezt használod étkezésnél. 
Ezüst hasonmása.

Adomák.
Ez is leánykérés.

— Hova sietsz olyan nagyon V 
— Az Aranyossy Izidor bankárhoz.
— Mit akarsz ott ?
— Megkérem a leányát.
— Melyiket V

,, attó1 1 ll0Vy milyen kedvben találom
Ha jó kedvben lesz, akkor a fiatalabbat, ha haragszik 
akkor az öregebbet.

Megfeledkezett,

A ban dl ónak jól jövedelmezett az. üzlet meggaz­
dagodott. Felesége bevásárolta a drágábbuál-drágább 
ékszereket. Mikor aztán a sok ragyogó disz együtt 
veit, megmutatta az urának.

Összecsapta a kezét az ura.
— Gott! micsoda jönörííség 1 Itt lenne csak aztán 

odj fájn liczitaczión.

Irodalom.
Krónika író. Kapunk t. olvasói c nevel az összes 

helyi lapokból cs a vidékiből is bizonyára jól ismerik. 
Sokszor keltett derült mosolyt az a jóizü humor, gyak­
ran izmos móka. mely a Krónika író vig elbeszéléseit 
karczolalait jellemzi. E vig elbeszéléseket lapunk 
munkatársa egy kötetben kiadni szándékozik és e 
czélból a következő előlizolési felhívást bocsátja ki : 
A különböző lapokban, így a debreczeni : „Debreczeni 
Hírlap," „Debreczeni Ellenőr" „Debroczen" „Debreezen- 
Nag'yváradi Értesítő'-"; nagykárolyi „Nagy-Károlyi 
Hírlap",_ .. lagy-Károlyi Független Hirlap“j Nagy- 
Iíároly és V időké" és több fővárosi lapban megjelent 
vigelbeszéléseimből egy kötelet rendeztem sajt > alá, 
mely több ívnyi terjedelemben, a Csokonai nyomda és 
részvény-társaság’ ízléses kiállításában június végére 
fog megjelenni. Előfizetési ára 1 korona. Ez összeg 
ezimemre Spitz Ödön joghallgató collegium Debroczen 
küldendő. Tisztelettel Krónika író. (Spitz Ödön.) A 
humort kedvelőknek e kötelet melegen ajánljuk.

Szerkesztői üzenetek.
K. S. A férjek gyöngódtelensógo sok házi per­

patvarnak az előidézője. Legyen a férj olyan, mint a 
viszhang, mely neje minden gyöngéd érzelmeit visz- 
lrangozza; de a nő ne legyen oíyan, mint a viszhang, 
amely tudvalevőleg mindég az — u t ó 1 s ó sző.

W. N. Zsákban macskát nem vehetünk. Lapunk 
készségesen áll rendelkezésére s a beküldött dolgokat 
mindenkor értékük szerint honoráljuk.

J. B. A kisasszony kérelmét sajnálatunkra nem 
teljesíthetjük. Az szerkesztőségi titok, amelyet csak 
akkor lehet elárulni, ha arra nyomós ok forog fenn.

Sz. R. A sajtó hatalmáról felesleges czikket Írni. 
Benne van az már a levegőben. Okos ember ennei a 
tudata nélkül már nem is élbet.

Gy. S. Kérjük szeretettel, kártya vitákkal nem 
vagyunk illetékesek.

D. E. Szívesen vesszük objektiv hangon irt tudó­
sításait ; de abban oly sok volt a személyeskedő rész. 
hogy mellőznünk kellett. Az újság mindent megírhat, 
a mi igaz ; de még az igazságot som szabad a szemé­
lyes indulatok hevességével megírni.

R. K. Az már régi dolog. Az irigy embert rend­
szerint nem az bántja, hogy neki nines vala­
mije, hanem az, hogy másnak van.
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A hóteSl.
Már századunkra rá fugák, 
Hogy vén, blazirt rouó csak.
S iinó ifjúi tűzben ég 
Kelet, nyűgöt, dél, észak.

Búcsúra jár Románia 
Bocskorban termett népe.
A magyar nyúzza az oláht í 
E hir jutott fülébe.

A medve sem hinné, ha vén, 
E hirt — csupán bocs-korban. 
Miért nem tartod jó román 
A fejedet bocskorban ?

Makognak ok, rikoltnak ők, 
Asszony — s gyermokfej kábul.

Főrendiházat játszanak 
E kedves, kedves majmok.
Hozzá oly büszke némelyik,
Mint egy valódi bajnok.

Kolozsvár is mulat nagyon 
Az oláhmedve tánczán.
Vígan magyar, mulass magyar! 
Ilyet te ritkán látsz ám.

Yigan magyar, mulass magyar! 
Mert nem mulatsz sokáig.
Hiszen az ily tavaszi kedv 
Majd téli búra válik !

Doromb.

M jMi!
- cvó-EbM,: - 0*03^0..- - g.yb - -

A Perenospóra elleni vé­
dekezés ideje bekövetkeztével 
ajánlom a t. közönség b. fi­
gyelmébe, ngs. Szabó Lajos ur 
vinczellér képezdei igazgató* 
több éven tett megfigyelés 
folytán azon nyilatkozatát, 

hogy az Azurin a perenospom 
elleni védekezésnél alig ér va­
lamit, mig a

Vagy úgy! igaz ! más is forong, 
Alig fér a bőrébe.
Nyüzsög, miként az ázalék 
A régi esőiébe’ ?

Titkon hévül a hó alatt 
S lágyulni kész a muszka. 
Nagyon keményen üli meg 
Nyergét a czár-apuska.

Nagyon szorítja a lovat:
A népet — hevederrel 
S viszonzásul számára kész 
A dynamit — vederrel.

A száműzöttek névsora 
Véget nem érő lista.
Ha ugyan ketté nem szeli 
A fránya nihilista.

Parisban az anarchia,
0 e szörny mily otromba ! 
Villámokat szór a szeme : 
Mindegyik egy-egy bomba.

Ravachol, Vaillant, Henry csak 
Egy-egy feje a szörnynek.
S ha egy fejet levágnak, inr 
Helyébe százak nőnek 1

Én szánlak tégedet nagyon ; 
Mert nagy beteg vagy — Páris. 
Reszpublikád, nem régi bár,
De roskad újra máris.

Ám vigasztalhatod magad : 
Votély társad — baj társad.
Mert Berlin is nagy bajba’ van 
No büszke gall’, no lássad.

Szegény porosz nem alhatik; 
Falában rósz a vályog.
Hajh, összolürdalták nagyon 
Szoeziális patkányok.

S Amerika? az uj világ?
Biz ócska már ő kelme.
Vörös Májusnak ottan is 
Kisért a veszedelme.

De lám, de lám: hová jutók!? 
Mégis csak vén a század.
S még ifju-tüznok néztem a 
Vén csontba’ dúló lázat!

Bár nem hivém : csak vén roué 
E" mi korunk. No tessék!
S jaj, dúlja rozzant tagjait 
Valami rósz betegség!

De mégse jő, oh mégse jő 
Panaszszó sírva számra:
Ha rátekintek én vidám,
Boldog magyar hazámra.

Nincsen minálunk semmi baj. 
Sőt hangos vigalom van. 
Gyönyörködik fővárosunk 
Pár ritka szép majomban.

Vaszari bácsi hozatott 
Pár majmot Afrikából.

2 arany 
12 ezüst 

érem
9 disz- és 
elismerő 
Okmány.

"XT" é d-e^y

Kwizda Fercncz János

Kwizda-féle "V éd-jeg-y.

m 'O o
í-ií 'Cö
bű 72 CÖs ^, xd rhí 3 'cd
NmO

Restitutionsfluid
cs. és k. hív. szab. mosóvíz 

lovaknak.
Egy palaczkkal frt 1.40 o. é,

30 év óta udv. istállókban valamint 
katonai és polgári nagyobb istál­
lókban is, használatban; nagyobb 
erőfeszítések előtt és után erő- 
sitésiil; továbbá íiczamodások. 
rándulások, az inak merevsége 
s más ily alkalmaknál képesíti 
a lovat kiváló teljesítményekre 

idomitásnál.

po.9

£
CL<1
inNp.

Tessék a fönnebbi 
védjegyre

Ügyelni, s a vételnél 
határozottan kife-

Kwizda-féle
Restitutionsfluid

Fö letét: 
kerül, gyógyszertár 

Korneuburgban.

Kapatő a 
gyógyszer- 
tárakban éa I

(rézgálitz) — határozottan a
legjobb.

Használati utasítás az első 
permetezéshez:

100 liter vízhez 1 kiló kékkő, 
1 kiló mész, vagy 1 kiló szóda.

Kékkő, szóda, Raffia, ná­
lam legolcsóbb árban kapható.

Tisztelettel

Leidenfrost Ármin
DeTbr-eeacen.

’drogiataknál.

É

A an szerencsém a n. é. heh beli és vidéki közönséget értesíteni, hogy a

pia ez é« Hliklós-ufcza markán "m§
sok évekig fennállott

i és sz
a mai naptól kezdve

a »Hungária« kávéházzal szemben, 
báró Josinczky Hiklósné úrnő házába helyeztem át.
Uj üzlethelyiségemben is úgy mint eddig főczélom lesz mélyen tisz­

telt vevőim és megrendelőim megelégedését

jó áruk, pontos kiszolgálás és olcsó árak
által kiérdemelni. Megjegyzendőnek tartom, hogy

raktáromon saját műhelyemben készült

férfi- fiú és gyermek ruhák
találhatók.

Megrendeléseket saját szöveteimből eszközlöm.
, Midőn még a nagyérdemű közönségnek az eddigi szives bizalom 

és pai tfogasert halas köszönetét mondok, kérem az uj helyiségemben is 
a becses pártfogását.

Tisztelettel

, étű eem
férfiszabó üzlete Debreczenben.
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Uj fodrász üzlet
DEBRECZENBEN.

Vau szerencsém an. é. közönség 
becses tudomására juttatni, hogy a 
főtéren Steinfeld Antal ur házában, 
ugyanott, hol, ezelőtt aKozmann-fele 
fodrász üzlet állott

uj faárász és borbély
üzletet rendeztem be.

Az uj üzletet a mai kor igé­
nyeinek minden tekintetben megfe­
lelő elegáncziával és Ízléssel ren­
deztem be. Törekvésem oda irányul, 
hogy a n. é. közönség igényeit 
minden tekintetben kielégíthessem 
s hogy a szives pártfogást kifogás­
talan kiszolgálással biztosítsam.

Üzletem vezetésére Nagy Sándor 
urat nyertem meg, a ki velem együtt 
nagy szorgalommal törekszik oda, 
hogy tisztelt vendégeim kifogástalan 
pontos kiszolgálásban részesüljenek.

ri ÍZ E

üzlet ^

ma azaz május 12-én
nyílt meg.

Szives pártfogást és támoga­
tást kér tisztelettel

Lakatos Mih 1 .
fodrász és borbély.

11
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A „kis BIKA

sörcsarnokának
oyai'i Iielyiség-e.
Van szerencsém a n. é. közön­

ség és t. vendégeinek becses tudo­
más ára juttatni, hogy a „kis Bika“ 
sörcsarnokot

nyárihely iségael, üvegterasszai
bő vitettük ki.

A kényelmes nyári helyiségben t 
vendégeink részére naponként pontos 
kiszolgálás mellett

válogatott és gazdag reggeli étiap, 
zóna-reggeli, zóna árak mellett áll ren­
delkezésre.

Naponkint csapoitatik Kőbánya leg­
híresebb

Korona-söre

Kőszén kátrányt
legjobb minőségben

zsindely és deszkatetők
behúzására,

mely által azok tartóssága kétszerié 
hosszabb, továbbá czulápok, melyek 
a földbe ásatnak, kerítések és gazda­
sági eszközök befestésére, hordókban, 

oO egesz 200 kilo sulytartalommal; 
továbbá saját gyártmányú ivoaksot 
(pirszén) kovácsok és lakatosok ré­
szére, ajánlja jutányos ár mellett
A légssssigyáE igaigatósága.
____ Debreozenben.

3§ változtatás.
A cs. és kir. szab. osztr.

©MX
biztositó társaság

iroda helyiség-ét
folyó évi Május hó 1-ón

Piacz-utczira a BIEDERMANN palota
©Iső enaelotére helyezte áut.

és az uj

ABAD
GYÓGYFÜRDŐ

(HEVESVÁRMEGYÉBEN )
Vasas-timsós fürdőkkel, érvényes-ké- „___
nes és vasas savanyuviz-forrásokkal: “^0*9

hide gviz-gyógyinté Zettel.
Kivaló jő sikerrel használtatik : minden­

nemű női bajok, vérszegénység, sápkór az

aa®@ss38®»»sa»»m

FALLER OTULA í
OEBRECZEN, •

fo-utcza 1901. sz. Steinfeld Antal ur házában. 9

N'an szerencsém a t. vevő közön- 2 
ség becses tudomására hozni hooy
|ü fi ,

Iá E
emésztő szervek bántalmai, 
csuz és köszvény stb. ellen.

aranyér, idült

lírád megnyitás máins /6-én.
. Május 16-től június 16-ig és ang. 20-tól az 
évad végéig a lakások 30",„-kai olcsóbbak. Envho 
pormentes hegyi légkör, kiterjedt és jókarban 
tartott sót au lak, gyönyörű park, festői vidék, 
tódéit sétány, olvasó- és zongora terem, lawn 
tennis, szép és kényelmesen berendezett laká­
sok- Díszes éttermek, jő étkezés — JÁRÓ 
GYÖRGY vendéglős vezetése alatt Posta- 
es tavida állomás a fiirdőtelepen.

Közlekedés . a iiirdo csak 20 ])oreznyi távol­
ság™ fekszik a Mátrai vasútvonal l’AHÁD 
nevű állomásától. A fiirdű és a vasúti állomás 
közt a közlekedés kényelmes omnibuszfogattal 
tartatik fönn. Szállítás szomélyonkint 30 kr . 
bőröndök, rákászok darabonkint 10 kr. Külön 
hintó fogata vasúti állomáshoz csakis előzetes 
megrendelésre küldetik, ára 2 frt. Fürdöorvos 
dr. BRÉM JÁNOS. Lakás megrendeléseket el­
fogad és a fürdőre vonatkozó minden fölvilá- 
gositással készséggel szolgál a Budapesten 
kizárólagos lerakat ÉDESKUTY !_• m. 
kir. udvari ásványszáüitónál van.

A parádi fűrdőigazgatóság.

0 Átalakítva újonnan borendozfem és az 
I ott kapható legjobb minőségű árukra
I ^ u. m.: férfi- fehérnemű, nyakkendő,
; ^ valódi angol kemény puha és szalma 
H kalaP’ sótil és vasbot, — férfi- és női 
Hl naP" és essö ernyő, különféle zsebken­
dő dT ezórna, selyem és valódi prágai 
m bör. I<e‘ztyü' derékőv, — női Blouse 
m tierék fljző> kötény, harisnya, csipké­
ig kendő, arezfátyol, legyező, diszbaj tű.— 

Leány es fiú- t<-icot és chewiot ruha.
&& Nagy választékban utazó bőrönd

. táska és pinezértáska szivar- pénz es 
g tükör tárcza, illatszer, kefe, fésű, rö- 

vídái u, koszorú, szallag, csipke és még 
5 s°h itt fel nem sorolt czikkekre, fi- 
W gyelmöket felhívni, magamat b part­
s' fogásukba ajánlva, mar dók 
H kiváló tisztelettel

Faller Gyula. !
ieee»ee»«»eeeeew»j
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•CN^zent-István sör.
An. é. közönség szives pártfogását és 

riogatását kérik 
„ tisztelettel
°zv. Fehér Hermanne és Fia.

Jutányos áron ajánlok 
szőlőkötöző raiíiat, szőlőpermetezéshez azurint és EE 

kékkövet. —- Kétszer tisztított gépolajat. ||p
Építkezéshez y4

Vízhatlan meszet, valódi perlmősi portland ezémentet.
Kétszer itatott kitűnő minőségű FEDÉLPAPIIiT.
Elszigetelő lemezt 2 féle szélességben.

Továbbá ajánlom friss töltésű most érkezett

ásvány- és gyógyvizeimet.
Tisztelettel
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GTJNSZT ERNŐ
cement és asztalt ipar vállalat

Csapó-utcza 360. sz.
WsÍK i !s%i i fB*k s

$ cement és mozaik lapokkal való kövezések, granitto terazzó, mozaik, beloniro- 

gások és aszfalt járdák készítésére. Nedves falak gyökeres szárazzá tételére.
;M. é íí * i t 2

Puhafa hajópadló és parket padolatot.
RAKTÁRON TART :

ASZFALT ELSZIGETELŐ LEMEZ és KÁTRÁNYOS FEDÉLPaPIRT,
Porland és román cementet.

& 
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Its® debreeseal pllssi és -g®

tó

Előre haladt idény miatt
a még nagyraktárt képező

BáuaML'xa-ls/tos closó átírom. lesznek eladva
Színes gallérok..........................2 frtól feljebb.
Fekete gallérok, Ceappek 
Eső köpenyek ....
Lüszter por-köpenyek 
Selyem Glória-köpenyek

3 írt 50 krtól feljebb 
7 frtól feljebb.

T—'

Naponta újdonságok érkeznek díszített női kalapokban
liill 11181 nőidivat terme Debreczenben,

Kistemplom bazár.

----== Selyem, Szövet és mosó lt Ion sok. ----
"IT^öír1 •ŐNtJr 5d^L3*' ®í -

18U4. Nyomatott Kutasi Imre kő- és könyvnyomdájában.
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